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27. ha-yarden

 .;ילֶּגַ וּמהֱיֶ !לזֹ האָלְהָ ,ןדֵּרְיַ האָלְהָ
 !;צֶרְאַ תאַלְחֶ לגֹוָ ףטֹשְׁ ;יתֶוֹדגְ ילֵעֲ
 ,;ימֶימֵ ןוֹמהֲבַּ לוֹק םעֵרְהַ םעַרַ לוֹקכְּ
 !;ירֶחֲאַ וּנחְנַ ,לסֹ וּנלָ ןוֹיּצִ תלַּסִמְ
 ;תוֹרוֹדּלַ בתֵכָּתִּ ,םרֹזְ האָלְהָ ןדֵּרְיַ האָלְהָ
 .תוֹרמָשְׁמִ לעַ וּנחְנַאֲ םוֹיּכַּ הלָיְלַ יכִּ

hal'a yarden, hal'a zol! yehemu galekha. 

‘ale gdotekha shtof va-gol hel'at artsekha! 

ke-kol ra‘am har‘em kol ba-hamon memekha, 

mesilat tsiyon lanu sol, nahnu aharekha! 

hal'a yarden, hal'a zrom, tikatev la-dorot; 

ki layla ka-yom anahnu ‘al mishmarot. 
 .;ירֶבָּשְׁמִ וּמהֱיֶ !םרֹזְ האָלְהָ ,ןדֵּרְיַ האָלְהָ
 !;ילֶעָ וּמשָׂ לעֹ רבֵּשַׁ ,תוֹרסְוֹמ קתֵּנַ
 ,;ילֶּגַבְּ םעֵרְהַוְ לחֹהַ תוֹדגְבִּ םשָׁ םרֵבְקָ
 !;תֶרָזְעֶלְ וּאוֹביָ ,לוֹקּהַ וּעמְשְׁיִ בקֹעֲיַ ינֵבְּ
 ;תוֹרוֹקּהַ זאָ רפֵּסַיְ םוֹהתְלִ םוֹהתְּ לגַלְ לגַּ
 .תוֹרמָשְׁמִ לעַ וּנחְנַאֲ םוֹיּכַּ הלָיְלַ יכִּ

hal'a yarden, hal'a zrom! yehmu mishbarekha. 

natek mosrot, shaber ‘ol samu ‘alekha! 

kovrem sham bi-gdot ha-hol ve-har‘em be-galekha, 

bene ya‘akov yishme‘u ha-kol, yavou le-‘ezratekha! 

gal le-gal tehom li-thom yesaper az ha-korot; 

ki layla ka-yom anahnu ‘al mishmarot. 

ha-la yar-den, ha-la zol! ye-he-mu ga-le-kha. 

‘le gdo-te-kha shtof va-gol hel-'at ar-tse-kha! 

ke-kol ra-‘am har-‘em kol ba-ha-mon me-me-kha, 

me-si-lat tsi-yon la-nu sol, na-hnu a-ha-re-kha! 

ha-la yar-den, ha-la zrom, ti-ka-tev la-do-rot; 

ki lay-la ka-yom a-na-hnu ‘al mish-ma-rot. 

ha-la yar-den, ha-la zrom! ye-hmu mish-ba-re-kha. 

na-tek mo-srot, sha-ber ‘ol sa-mu ‘a-le-kha! 

ko-vrem sham bi-gdot ha-hol vhar-‘em be-ga-le-kha, 

be-ne ya-‘kov yish-me-‘u ha-kol, ya-vo-u le-‘ez-ra-te-kha! 

gal le-gal te-hom li-thom ysa-per az ha-ko-rot; 

ki lay-la ka-yom a-na-hnu ‘al mish-ma-rot. 


